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1That which was above all things to be desired, O judges, and which above all things was calculated to have the greatest influence towards allaying the unpopularity of your order, and putting an end to the discredit into which your judicial decisions have fallen, appears to have been thrown in your way, and given to you not by any human contrivance, but almost by the interposition of the gods, at a most important crisis of the republic. For an opinion has now become established, pernicious to us, and pernicious to the republic, which has been the common talk of every one, not only at Rome, but among foreign nations also,—that in the courts of law as they exist at present, no wealthy man, however guilty he may be, can possibly be convicted. ²Now at this time of peril to your order and to your tribunals, when men are ready to attempt by harangues, and by the proposal of new laws, to increase the existing unpopularity of the senate, Caius Verres is brought to trial as a criminal, a man condemned in the opinion of every one by his life and actions, but acquitted by the enormousness of his wealth according to his own hope and boast. I, O judges, have undertaken this cause as prosecutor with the greatest good wishes and expectation on the part of the Roman people, not in order to increase the unpopularity of the senate, but to relieve it from the discredit which I share with it. For I have brought before you a man, by acting justly in whose case you have an opportunity of retrieving the lost credit of your judicial proceedings, of regaining your credit with the Roman people, and of giving satisfaction to foreign nations; a man, the embezzler of the public funds, the petty tyrant of Asia and Pamphylia, the robber who deprived the city of its rights, the disgrace and ruin of the province of Sicily. ³And if you come to a decision about this man with severity and a due regard to your oaths, that authority which ought to remain in you will cling to you still; but if that man's vast riches shall break down the sanctity and honesty of the courts of justice, at least I shall achieve this, that it shall be plain that it was rather honest judgment that was wanting to the republic, than a criminal to the judges, or an accuser to the criminal.
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I, indeed, that I may confess to you the truth about myself, O judges, though many snares were laid for me by Caius Verres, both by land and sea, which I partly avoided by my own vigilance, and partly warded off by the zeal and kindness of my friends, yet I never seemed to be incurring so much danger, and I never was in such a state of great apprehension, as I am now in this very court of law. 4Nor does the expectation which people have formed of my conduct of this prosecution, nor this concourse of so vast a multitude as is here assembled, influence me (though indeed I am greatly agitated by these circumstances) so much as his nefarious plots which he is endeavouring to lay at one and the same time against me, against you, against Marcus Gabrio the praetor, and against the allies, against foreign nations, against the senate, and even against the very name of senator; whose favourite saying it is that they have got to fear who have stolen only as much as is enough for themselves, but that he has stolen so much that it may easily be plenty for many; that nothing is so holy that it cannot be corrupted, or so strongly fortified that it cannot be stormed by money. 5But if he were as secret in acting as he is audacious in attempting, perhaps in some particular he might some time or other have escaped our notice. But it happens very fortunately that to his incredible audacity there is joined a most unexampled folly. For as he was unconcealed in committing his robberies of money, so in his hope of corrupting the judges he has made his intentions and endeavours visible to every one. He says that once only in his life has he felt fear: at the time when he was first impeached as a criminal by me; because he was only lately arrived from his province, and was branded with unpopularity and infamy, not modern but ancient and of long standing; and, besides that, the time was unlucky, being very ill-suited for corrupting the judges. 6Therefore, when I had demanded a very short time to prosecute my inquiries in Sicily, he found a man to ask for two days less to make investigations in Achaia;[1] not with any real intention of doing the same with his diligence and industry, that I have accomplished by my labour, and daily and nightly investigations. For the Achaean inquisitor never even arrived at Brundusium. I in fifty days so traveled over the whole of Sicily that I examined into the records and injuries of all the tribes and of all private individuals, so that it was easily visible to every one, that he had been seeking out a man not really for the purpose of bringing the defendant whom he accused to trial, but merely to occupy the time which ought to belong to me.
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7Now that most audacious and most senseless man thinks this. He is aware that I am come into court so thoroughly prepared and armed, that I shall fix all his thefts and crimes not only in your ears, but in the very eyes of all men. He sees that many senators are witnesses of his audacity, he sees that many Roman knights are so too, and many citizens, and many of the allies besides to whom he has done unmistakable injuries. He sees also that very numerous and very important deputations have come here at the same time from most friendly cities, armed with the public authority and evidence collected by their states. 8And though this is the case, still he thinks so ill of all virtuous men, to such an extent does he believe the decisions of the senators to be corrupt and profligate, that he makes a custom of openly boasting that it was not without reason that he was greedy of money, since he now finds that there is such protection in money, and that he has bought (what was the hardest thing of all) the very time of his trial, in order to be able to buy everything else more easily; so that, as he could not by any possibility shirk the force of the accusations altogether, he might avoid the most violent gusts of the storm. 9But if he had placed any hope at all, not only in his cause, but in any honourable defence, or in the eloquence or in the influence of any one, he would not be so eager in collecting and catching at all these things; he would not scorn and despise the senatorial body to such a degree, as to procure a man to be selected out of the senate at his will to be made a criminal of, who should plead his cause[2] before him, while he in the meantime was preparing whatever he had need of. 10And what the circumstances are on which he founds his hopes, and what hopes he builds on them, and what he is fixing his mind on. I see clearly. But how he can have the confidence to think that he can effect anything with the present praetor, and the present bench of Judges, I cannot conceive. This one thing I know, which the Roman people perceived too when he rejected[3] the judges, that his hopes were of that nature that he placed all his expectations of safety in his money; and that if this protection were taken from him, he thought nothing would be any help to him.


4


Table of Contents



In truth, what genius is there so powerful, what faculty of speaking, what eloquence so mighty, as to be in any particular able to defend the life of that man, convicted as it is of so many vices and crimes, and long since condemned by the inclinations and private sentiments of every one? 11And, to say nothing of the stains and disgraces of his youth, what other remarkable event is there in his quaestorship, that first step to honour, except that Cnaeus Carbo was robbed by his quaestor of the public money? that the consul was plundered and betrayed? his army deserted? his province abandoned? the holy nature and obligations imposed on him by lot[4] violated?—whose lieutenancy was the ruin of all Asia and Pamphylia, in which provinces he plundered many houses, very many cities, all the shrines and temples; when he renewed and repeated against Cnaeus Dolabella his ancient wicked tricks when he had been quaestor, and did not only in his danger desert, but even attack and betray the man to whom he had been lieutenant, and proquaestor,[5] and whom he had brought into odium by his crimes;—12whose only praetorship was the destruction of the sacred temples and the public works, and, as to his legal decisions, was the adjudging and awarding of property contrary to all established rules and precedents. But now he has established great and numerous monuments and proofs of all his vices in the province of Sicily, which he for three years so harassed and ruined that it can by no possibility be restored to its former condition, and appears scarcely able to be at all recovered after a long series of years, and a long succession of virtuous praetors. 13While this man was praetor the Sicilians enjoyed neither their own laws, nor the degrees of our senate, nor the common rights of every nation. Every one in Sicily has only so much left as either escaped the notice or was disregarded by the satiety of that most avaricious and licentious man.
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No legal decision for three years was given on any other ground but his will; no property was so secure to any man, even if it had descended to him from his father and grandfather, but he was deprived of it at his command; enormous sums of money were exacted from the property of the cultivators of the soil by a new and nefarious system. The most faithful of the allies were classed in the number of enemies. Roman citizens were tortured and put to death like slaves; the greatest criminals were acquitted in the courts of justice through bribery; the most upright and honourable men, being prosecuted while absent, were condemned and banished without being heard in their own defence; the most fortified harbours, the greatest and strongest cities, were laid open to pirates and robbers;[6] the sailors and soldiers of the Sicilians, our own allies and friends, died of hunger; the best built fleets on the most important stations were lost and destroyed, to the great disgrace of the Roman people. 14This same man while praetor plundered and stripped those most ancient monuments, some erected by wealthy monarchs and intended by them as ornaments for their cities; some, too, the work of our own generals, which they either gave or restored as conquerors to the different states in Sicily. And he did this not only in the case of public statues and ornaments, but he also plundered all the temples consecrated in the deepest religious feelings of the people. He did not leave, in short, one god to the Sicilians which appeared to him to be made in a tolerably workmanlike manner, and with any of the skill of the ancients. I am prevented by actual shame from speaking of his nefarious licentiousness as shown in rapes and other such enormities; and I am unwilling also to increase the distress of those men who have been unable to preserve their children and their wives unpolluted by his wanton lust. 15But, you will say, these things were done by him in such a manner as not to be notorious to all men. I think there is no man who has heard his name who cannot also relate wicked actions of his; so that I ought rather to be afraid of being thought to omit many of his crimes, than to invent any charges against him. And indeed I do not think that this multitude which has collected to listen to me wishes so much to learn of me what the facts of the case are, as to go over it with me, refreshing its recollection of what it knows already.
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And as this is the case, that senseless and profligate man attempts to combat me in another manner. He does not seek to oppose the eloquence of any one also to me, he does not rely on the popularity, or influence, or authority of any one. He pretends that he trusts to these things; but I see what he is really aiming at; (and indeed he is not acting with any concealment.) He sets before me empty titles of nobility, that is to say the names of arrogant men, who do not hinder me so much by being noble, as assist me by being notorious,—he pretends to rely on their protection; when he has in reality been contriving something else this long time. 16What hope he now has, and what he is endeavouring to do, I will now briefly explain to you, O judges. But first of all, remark, I beg you, how the matter has been arranged by him from the beginning. When he first returned from the province, he endeavoured to get rid of this prosecution by corrupting the judges at a great expense; and this object he continued to keep in view till the conclusion of the appointment of the judges. After the judges were appointed—because in drawing lots for them the fortune of the Roman people had defeated his hopes, and because in rejecting some, my diligence had defeated his impudence—the whole attempt at bribery was abandoned. 17The affair was going on admirably; lists of your names and of the whole tribunal were in every one's hands. It did not seem possible to mark the votes[7] of these men with any distinguishing mark or colour or spot of dirt; and that fellow, from having been brisk and in high spirits, became on a sudden so downcast and humbled, that he seemed to be condemned not only by the Roman people but even by himself. But lo! all of a sudden, within these few days, since the consular comitia[8] have taken place, he has gone back to his original plan with more money, and the same plots are now laid against your reputation and against the fortunes of every one, by the instrumentality of the same people; which fact at first, O judges, was pointed out to me by a very slight hint and indication; but afterwards, when my suspicions were once aroused, I arrived at the knowledge of all the most secret counsels of that party without any mistake.
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18For as Hortensius the consul elect was being attended home again from the Campus by a great concourse and multitude of people, Caius Curio fell in with that multitude by chance,—a man whom I wish to name by way of honour rather than of disparagement. I will tell you what, if he had been unwilling to have it mentioned, he would not have spoken of in so large an assembly so openly and undisguisedly; which, however, shall be mentioned by me deliberately and cautiously, that it may be seen that I pay due regard to our friendship and to his dignity. 19He sees Verres in the crowd by the arch of Fabius;[9] he speaks to the man, and with a loud voice congratulates him on his victory. He does not say a word to Hortensius himself, who had been made consul, or to his friends and relations who were present attending on him; but he stops to speak to this man, embraces him, and bids him cast off all anxiety. "I give you notice," said he, "that you have been acquitted by this day's comitia." And as many most honourable men heard this, it is immediately reported to me; indeed, every one who saw me mentioned it to me the first thing. To some it appeared scandalous, to others ridiculous; ridiculous to those who thought that this cause depended on the credibility of the witnesses, on the importance of the charges, and on the power of the judges, and not on the consular comitia; scandalous to those who looked deeper, and who thought that this congratulation had reference to the corruption of the judge. 20In truth, they argued in this manner—the most honourable men spoke to one another and to me in this manner—that there were now manifestly and undeniably no courts of justice at all. The very criminal who the day before thought that he was already condemned, is acquitted now that his defender has been made consul. What are we to think then? Will it avail nothing that all Sicily, all the Sicilians, that all the merchants who have business in that country, that all public and private documents are now at Rome? Nothing, if the consul elect wills it otherwise. What! will not the judges be influenced by the accusation, by the evidence, by the universal opinion of the Roman people? No. Everything will be governed by the power and authority of one man.


8


Table of Contents



I will speak the truth, O judges. This thing agitated me greatly; for every good man was speaking in this way—"That fellow will be taken out of your hands; but we shall not preserve our judicial authority much longer; for who, when Verres is acquitted, will be able to make any objection to transferring it from us?" 21It was a grievous thing to every one, and the sudden elation of that profligate man did not weigh with them as much as that fresh congratulation of a very honourable one. I wished to dissemble my own vexation at it; I wished to conceal my own grief of mind under a cheerful countenance, and to bury it in silence. But lo! on the very days when the praetors elected were dividing their duties by lot, and when it fell to the share of Marcus Metellus to hold trials concerning extortion, information is given me that that fellow was receiving such congratulations, that he also sent men home to announce it to his wife. 22And this too in truth displeased me; and yet I was not quite aware what I had so much to fear from this allotment of the praetor's duties. But I ascertained this one thing from trustworthy men from whom I received all my intelligence; that many chests full of Sicilian money had been sent by some senator to a Roman knight, and that of these about ten chests had been left at that senator's house, with the statement that they were left to be used in the comitia when I expected to be elected aedile, and that men to distribute this money among all the tribes had been summoned to attend him by night. 23Of whom one, who thought himself under the greatest obligations to me, came to me that same night; reports to me the speech which that fellow had addressed to them; that he had reminded them how liberally he had treated them formerly when he was candidate for the praetorship, and at the last consular and praetorian comitia; and in the second place that he had promised them immediately whatever money they required, if they could procure my rejection from the aedileship. That on this some of them said that they did not dare attempt it; that others answered that they did not think it could be managed; but that one bold friend was found, a man of the same family as himself, Quintus Verres, of the Romilian tribe, of the most perfect school of bribers, the pupil and friend of Verres' father, who promised that, if five hundred thousand sesterces were provided, he would manage it; and that there were some others who said that they would cooperate with him. And as this was the case, he warned me beforehand with a friendly disposition, to take great care.
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24I was disquieted about many most important matters at one and the same moment, and with very little time to deliberate. The comitia were at hand; and at them I was to be opposed at immense expenditure of money. This trial was at hand; the Sicilian treasurers menaced that matter also. I was afraid, from apprehension about the comitia, to conduct the matters relating to the trial with freedom; and because of the trial, I was unable to attend with all my heart to my canvass. Threatening the agents of bribery was out of the question, because I saw that they were aware that I was hampered and fettered by this trial. 25And at this same moment I hear that notice has been given to the Sicilians by Hortensius to come to speak to him at his house; that the Sicilians behaved in that matter with a proper sense of their own liberty, and, when they understood on what account they were sent for, they would not go. In the meantime my comitia began to be held; of which that fellow thought himself the master, as he had been of all the other comitia this year. He began to run about, that influential man, with his son, a youth of engaging and popular manners, among the tribes. The son began to address and to call on all the friends of his father, that is to say, all his agents for bribery; and when this was noticed and perceived, the Roman people took care with the most earnest goodwill that I should not be deprived of my honour through the money of that man, whose riches had not been able to make me violate my good faith. 26After that I was released from that great anxiety about my canvass, I began, with a mind much more unoccupied and much more at ease, to think of nothing and to do nothing except what related to this trial. I find, O judges, these plans formed and begun to be put in execution by them, to protract the matter, whatever steps it might be necessary to take in order to do so, so that the cause might be pleaded before Marcus Metellus as praetor. That by doing so they would have these advantages; firstly, that Marcus Metellus was most friendly to them; secondly, that not only would Hortensius be consul, but Quintus Metellus also: and listen while I show you how great a friend he is to them. For he gave him a token of his goodwill of such a sort, that he seemed to be giving it as a return for the suffrages[10] of the tribes which he had scoured to him. 27Did you think that I would say nothing of such serious matters as these? and that, at a crisis of such danger to the republic and my own character, I would consult anything rather than my duty and my dignity? The other consul elect sent for the Sicilians; some came, because Lucius Metellus was praetor in Sicily. To them he speaks in this manner: that he is the consul; that one of his brothers has Sicily for his province; that the other is to be judge in all prosecutions for extortion; and that care had been taken in many ways that there should be no possibility of Verres being injured.
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28I ask you, Metellus, what is corrupting the course of justice, if this is not,—to seek to frighten witnesses, and especially Sicilians, timid and oppressed men, not only by your own private influence, but by their fear of the consul, and by the power of two praetors? What would you do for an innocent man or for a relation, when for the sake of a most guilty man, entirely unconnected with you, you depart from your duty and your dignity, and allow what he is constantly saying to appear true to any one who is not acquainted with you? 29For they said that Verres said, that you had not been made consul by destiny, as the rest of your family had been, but by his assistance. Two consuls, therefore, and the judge are to be such because of his will. We shall not only, says he, avoid having a man too scrupulous in investigating, too subservient to the opinion of the people, Marcus Glabrio, but we shall have this advantage also:—Marcus Caesonius is the judge, the colleague of our accuser a man of tried and proved experience in the decision of actions. It will never do for us to have such a man as that on the bench, which we are endeavouring to corrupt by some means or other; for before, when he was one of the Judges on the tribunal of which Junius[11] was president, he was not only very indignant at that shameful transaction, but he even betrayed and denounced it. After the first of January we shall not have this man for our judge,—30we shall not have Quintus Manlius and Quintus Cornificius, two most severe and upright judges, for judges, because they will then be tribunes of the people. Publius Sulpicius, a solemn and upright judge, must enter on his magistracy on the fifth of November. Marcus Crepereius, of that renowned equestrian family and of that incorruptible character; Lucius Cassius, of a family renowned for its severity in all things, and especially as judges; Cnaeus Tremellius, a man of the greatest scrupulousness and diligence;—these three men of ancient strictness of principle are all military tribunes elect. After the first of January they will not be able to act as judges. And besides this, we elect by lot a successor in the room of Marcus Metellus, since he is to preside over this very trial. And so after the first of January, the praetor, and almost the whole bench of judges being changed, we shall elude the terrible threats of the prosecutor, and the great expectations entertained of this trial, and manage it according to our own will and pleasure. 31Today is the fifth of August. You began to assemble at the ninth hour. This day they do not even count. There are ten days between this and the votive games which Cnaeus Pompeius is going to celebrate. These games will take up fifteen days; then immediately the Roman games will follow. And so, when nearly forty days have intervened, then at length they think they shall have to answer what has been said by us; and they think that, what with speeches, and what with excuses, they will easily be able to protract the cause till the period of the games of Victory. With these the plebeian games are connected, after which there will be either no day at all, or very few for pleading in. And so, when the accusation has got stale and cold, the matter will come all fresh before Marcus Metellus as praetor. And if I had distrusted his good faith, I should not have retained him as a judge. 32But now I have such an opinion of him, that I would rather this matter was brought to a close while he is judge than while he is praetor; and I would rather entrust to him his own tablet while he is on his oath, than the tablets of others when he is restrained by no such obligation.
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Now, O judges, I consult you as to what you think I ought to do. For you will, in truth, without speaking, give me that advice which I understand that I must inevitably adopt. If I occupy the time which I legitimately might in speaking, I shall reap the fruit of my labour, industry, and diligence; and by this prosecution I shall make it manifest that no one in the memory of man appears ever to have come before a court of justice better prepared, more vigilant, or with his cause better got up. But while I am getting this credit for my industry, there is great danger lest the criminal may escape. What, then, is there which can be done? I think it is neither obscure nor hidden. 33I will reserve for another time that fruit of praise which may be derived from a long uninterrupted speech. At present I must support this accusation by documentary evidence, by witnesses, by letters of private individuals and of public bodies, and by various other kinds of proof. The whole of this contest is between you and me, O Hortensius. I will speak openly. If I thought that you were contending with me in the matter of speaking, and of getting rid of the charges I bring against your client in this cause, I, too, would devote much pains to mounting an elaborate accusation, and to dilating on my charges. Now, since you have determined to contend against me with artifice, not so much in obedience to the promptings of your own nature, as from consulting his occasions and his cause, it is necessary for me to oppose conduct of that sort with prudence. 34Your plan is, to begin to answer me after two sets of games have been celebrated; mine is to have the adjournment[12] over before the first series. And the result will be, that that plan of yours will be thought crafty, but this determination of mine necessary.
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But as for what I had begun to say,—namely, that the contest is between you and me, this is it,—I, when I had undertaken this cause at the request of the Sicilians, and had thought it a very honourable and glorious thing for me that they were willing to make experiment of my integrity and diligence, who already knew by experience my innocence and temperance: then, when I had undertaken this business, I proposed to myself some greater action also by which the Roman people should be able to see my goodwill towards the republic. 35For that seemed to me to be by no means worthy of my industry and efforts, for that man to be brought to trial by me who had been already condemned by the judgment of all men, unless that intolerable influence of yours, and that grasping nature which you have displayed for some years in many trials, was interposed also in the case of that desperate man. But no, since all this dominion and sovereignty of yours over the courts of justice delights you so much, and since there are some men who are neither ashamed of their licentiousness and their infamy, nor weary of it, and who, as if on purpose, seem to wish to encounter hatred and unpopularity from the Roman people, I profess that I have undertaken this,—a great burden perhaps, and one dangerous to myself, but still worthy of my applying myself to it with all the vigour of my age, and all diligence. 36And since the whole order of the senate is weighed down by the discredit brought on it by the wickedness and audacity of a few, and is overwhelmed by the infamy of the tribunals, I profess myself an enemy to this race of men, an accuser worthy of their hatred, a persevering, a bitter adversary. I arrogate this to myself, I claim this for myself, and I will carry out this enmity in my magistracy, and from that post in which the Roman people has willed that from the next first of January I shall act in concert with it in matters concerning the republic, and concerning wicked men. I promise the Roman people that this shall be the most honourable and the fairest employment of my aedileship. I warn, I forewarn, I give notice beforehand to those men who are wont either to put money down, to undertake for others, to receive money, or to promise money, or to act as agents in bribery, or as go-betweens in corrupting the seat of judgment, and who have promised their influence or their impudence in aid of such a business, in this trial to keep their hands and inclinations from this nefarious wickedness.
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37Hortensius will then be consul with the chief command and authority, but I shall be aedile—that is, I shall be a little more than a private individual; and yet this business, which I promise that I am going to advocate, is of such a nature, so pleasing and agreeable to the Roman people, that the consul himself will appear in this cause, if that be possible, even less than a private individual in comparison of me. All those things shall not only be mentioned, but even, where certain matters have been explained, shall be fully discussed, which for the last ten years, ever since the office of the judge has been transferred to the senate, has been nefariously and wickedly done in the decision of judicial matters. 38The Roman people shall know from me why it is that when the equestrian body supplied the judges for nearly fifty years together, not even the slightest suspicion ever arose of bribes having been accepted for the purpose of influencing a decision; why it is, I say, when the judicial authority was transferred to the senatorial body, and the power[13] of the Roman people over every one of us was taken away, Quintus Calidius, when he was condemned, said that a man of praetorian rank could not honestly be condemned at a less price than three hundred thousand sesterces; why it is that when Publius Septimius, a senator, was condemned for extortion, when Quintus Hortensius was praetor, damages were assessed against him, including money which he had received as judge to decide causes which came before him; 39why it is, that in the case of Caius Herennius, and in that of Caius Popillius, senators, both of whom were convicted of peculation—why it is, that in the case of Marcus Atilius, who was convicted of treason—this was made plain,—that they had all received money for the purpose of influencing their judicial decisions; why it is, that senators have been found who, when Caius Verres, as praetor of the city, gave out the lots, voted against the criminal whom they were condemning without having inquired into his case; why it is, that a senator was found who, when he was judge, took money in one and the same trial both from the defendant to distribute among the judges, and from the accuser to condemn the defendant. 40But how shall I adequately complain of that stain, that disgrace, that calamity of the whole senatorial order,—that this thing actually happened in the city while the senatorial order furnished the judges, that the votes of men on their oaths were marked by coloured tablets? I pledge myself that I will urge all these things with diligence and with strictness.
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And what do you suppose will be my thoughts, if I find in this very trial any violation of the laws committed in any similar manner? especially when I can prove by many witnesses that Caius Verres often said in Sicily, in the hearing of many persons, "that he had a powerful friend, in confidence in whom he was plundering the province; and that he was not seeking money for himself alone, but that he had so distributed the three years of his Sicilian praetorship, that he should say he did exceedingly well, if he appropriated the gains of one year to the augmentation of his own property, those of the second year to his patrons and defenders, and reserved the whole of the third year, the most productive and gainful of all, for the judges." 41From which it came into my mind to say that which, when I had said lately before Marcus Glabrio at the time of striking the list of judges, I perceived the Roman people greatly moved by; that I thought that foreign nations would send ambassadors to the Roman people to procure the abrogation of the law, and of all trials, about extortion; for if there were no trials, they think that each man would only plunder them of as much as he would think sufficient for himself and his children; but now, because there are trials of that sort, every one carries off as much as it will take to satisfy himself, his patrons, his advocates, the praetor, and the judges; and that this is an enormous sum; that they may be able to satisfy the cupidity of one most avaricious man, but are quite unable to incur the expense of his most guilty victory over the laws. 42O trials worthy of being recorded! O splendid reputation of our order! when the allies of the Roman people are unwilling that trials for extortion should take place, which were instituted by our ancestors for the sake of the allies. Would that man ever have had a favourable hope of his own safety, if he had not conceived in his mind a bad opinion of you? on which account, he ought, if possible, to be still more hated by you than he is by the Roman people, because he considers you like himself in avarice and wickedness and perjury.
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43And I beg you, in the name of the immortal gods, O judges, think of and guard against this; I warn you, I give notice to you, of what I am well assured, that this most seasonable opportunity has been given to you by the favour of the gods, for the purpose of delivering your whole order from hatred, from unpopularity, from infamy, and from disgrace. There is no severity believed to exist ill the tribunals, nor any scruples with regard to religion; in short, there are not believed to be any tribunals at all. Therefore we are despised and scorned by the Roman people; we are branded with a heavy and now a long standing infamy. 44Nor, in fact, is there any other reason for which the Roman people has with so much earnestness sought the restoration of the tribunician power: but when it was demanding that in words, it seemed to be asking for that, but in reality it was asking for tribunes which it could trust. And this did not escape the notice of Quintus Catulus, a most sagacious and honourable man, who, when Cnaeus Pompeius, a most gallant and illustrious man, made a motion about the tribunitian power, and when he was asked his opinion, begin his speech in this manner, speaking with the greatest authority, "that the conscript fathers presided over the courts of justice badly and wickedly; but if in deciding judicial trials they had been willing to satisfy the expectations of the Roman people, men would not so greatly regret the tribunitian power?" 45Lastly, when Cnaeus Pompeius himself, when first he delivered an address to the people as consul elect, mentioned (what seemed above all things to be watched for) that he would restore the power of the tribunes, a great shout was raised at his words, and a grateful murmur pervaded the assembly. And when he had said also in the same assembly "that the provinces were depopulated and tyrannised over, that the courts of justice were become base and wicked, and that he desired to provide for and to remedy that evil," the Roman people then signified their good will, not with a shout, but with a universal uproar.
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46But now men are on the watch towers; they observe how every one of you behaves himself in respecting religion and in preserving the laws. They see that, ever since the passing of the law for restoring the power of the tribunes, only one senator, and he too a very insignificant one,[14] has been condemned. And though they do nor blame this, yet they have nothing which they can very much commend. For there is no credit in being upright in a case where there is no one who is either able or who endeavours to corrupt one. 47This is a trial in which you will be deciding about the defendant, the Roman people about you;—by the example of what happens to this man it will be determined whether, when senators are the judges, a very guilty and a very rich man can be condemned. Moreover, he is a criminal of such a sort, that there is absolutely nothing whatever in him except the greatest crimes, and excessive riches; so that if he be acquitted, no other opinion can be formed of the matter except that which is the most discreditable possible. Such numerous and enormous vices as his will not be considered to have been canceled by influence, by family connection, by some things which may have been done well, or even by the minor vices of flattery and subservience. 48In short, I will conduct the cause in this manner; I will bring forward things of such a sort, so well known, so proved by evidence, so important, and so undeniable, that no one shall venture to use his influence to obtain from you the acquittal of that man; for I have a sure path and method by which I can investigate and become acquainted with all their endeavours. The matter will be so managed by me that not only the ears but even the eyes of the Roman people shall seem to be present at all their counsels. 49You have in your power to remove and to eradicate the disgrace and infamy which has now for many years attached to your order. It is evident to all men, that since these tribunals have been established which we now have, there has never been a bench of judges of the same splendour and dignity as this.[15] If anything is done wrongly in this case, all men will think not that other more capable judges should be appointed of the same order of men, which is not possible; but that another order must be sought for, from which to select the judges for the future.
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50On which account, in the first place, I beg this of the immortal gods, which I seem to myself to have hopes of too, that in this trial no one may be found to be wicked except him who has long since been found to be such; secondly, if there are many wicked men, I promise this to you, O judges, I promise this to the Roman people, that my life shall fail rather than my vigour and perseverance in prosecuting their iniquity. 51But that iniquity, which, if it should be committed, I promise to prosecute severely, with however much trouble and danger to myself, and whatever enmities I may bring on myself by so doing, you, O Marcus Glabrio, can guard against ever taking place by your wisdom, and authority, and diligence. Do you undertake the cause of the tribunals. Do you undertake the cause of impartiality, of integrity, of good faith and of religion. Do you undertake the cause of the senate; that, being proved worthy by its conduct in this trial, it may come into favour and popularity with the Roman people. Think who you are, and in what a situation you are placed; what you ought to give to the Roman people, what you ought to repay to your ancestors. Let the recollection of the Acilian[16] law passed by your father occur to your mind, owing to which law the Roman people has had this advantage of most admirable decisions and very strict judges in cases of extortion. 52High authorities surround you which will not suffer you to forget your family credit; which will remind you day and night that your father was a most brave man, your grandfather a most wise one, and your father-in-law a most worthy man. Wherefore, if you have inherited the vigour and energy of your father Glabrio in resisting audacious men; if you have inherited the prudence of your grandfather Scaevola in foreseeing intrigues which are prepared against your fame and that of your fellow-judges; if you have any share of the constancy of your father-in-law Scaurus, so that no one can move you from your genuine and deliberate opinion, the Roman people will understand that with an upright and honourable praetor, and a carefully selected bench of judges, abundance of wealth has more influence in bringing a criminal into suspicion, than in contributing to his safety.
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53I am resolved not to permit the praetor or the judges to be hanged in this cause. I will not permit the matter to be delayed till the lictors of the consuls can go and summon the Sicilians, whom the servants of the consuls elect did not influence before, when by an unprecedented course of proceeding they sent for them all; I will not permit those miserable men, formerly the allies and friends of the Roman people, now their slaves and suppliants, to lose not only their rights and fortunes by their tyranny, but to be deprived of even the power of bewailing their condition; 54I will not, I say, when the cause has been summed up by me, permit them after a delay of forty days has intervened, then at last to reply to me when my accusation has already fallen into oblivion through lapse of time; I will not permit the decision to be given when this crowd collected from all Italy has departed from Rome, which has assembled from all quarters at the same time on account of the comitia, of the games, and of the census. The reward of the credit gained by your decision, or the danger arising from the unpopularity which will accrue to you if you decide unjustly, I think ought to belong to you; the labour and anxiety to me; the knowledge of what is done and the recollection of what has been said by every one, to all. 55I will adopt this course, not an unprecedented one, but one that has been adopted before, by those who are now the chief men of our state,—the course, I mean, of at once producing the witnesses. What you will find novel, O judges, is this, that I will so marshal my witnesses as to unfold the whole of my accusation; that when I have established it by examining my witnesses, by arguments, and by my speech, then I shall show the agreement of the evidence with my accusation: so that there shall be no difference between the established mode of prosecuting, and this new one, except that, according to the established mode, when everything has been said which is to be said, then the witnesses are produced; here they shall be produced as each count is brought forward; so that the other side shall have the same opportunity of examining them, of arguing and making speeches or of attacking their evidence. If there be any one who prefers an uninterrupted speech and the old mode of conducting a prosecution without any break, he shall have it in some other trial. But for this time let him understand that what we do is done by us on compulsion, (for we only do it with the design of opposing the artifice of the opposite party by our prudence.) 56This will be the first part of the prosecution. We say that Caius Verres has not only done many licentious acts, many cruel ones, towards Roman citizens, and towards some of the allies, many wicked acts against both gods and men; but especially that he has taken away forty million sesterces[17] out of Sicily contrary to the laws. We will make this so plain to you by witnesses, by private documents, and by public records that you shall decide that, even if we had abundant space and leisure days for making a long speech without any inconvenience, still there was no need at all of a long speech in this matter.
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↑ It is not certainly known what Cicero refers to here.


	
↑ This refers to the same subject as the previous note.


	
↑ "In any given case the litigant parties agreed upon a judex, or accepted him whom the magistrates proposed; a party had the power of rejecting a proposed judex, though there must have been some limit to this power." (Cic. Pro Cluent. 43.) Smith, Dict. Ant. v. Judex. What the limits to this power were, or under what restrictions it was exercised, we do not now know.


	
↑ Because the provinces which involved all these obligations were distributed by lot to the different magistrates.


	
↑ "The proconsul or praetor who had the administration of a province was attended by a quaestor. This quaestor had undoubtedly to perform the same offices as those who accompanied the armies into the field..They had also to levy those parts of the public revenue which were not farmed by the publicani... In the provinces they had the same jurisdiction as the curule aediles at Rome... The relation existing between a praetor or proconsul and his quaestor was according to ancient custom regarded as resembling that between a father and his son. When a quaestor died in his province, the praetor had the right to appoint a proquaestor in his stead."--Smith, Dict. Ant. p. 814, v. Quaestor.


	
↑ The coast of Sicily being much infested by pirates, it was the custom of the praetors to fit out a fleet every year for the protection of trade. This fleet was provided by a contribution of the maritime towns, each of which usually furnished a ship, properly appointed with men and provisions; but Verres, for a sufficient bribe, often excused them from providing the ship, and always discharged as many men as were willing to pay for it. On one occasion a fleet was fitted out, and the command of it given, not to any Roman officer, but to Cleomenes, a Syracusan, who being both incapable, and also short of hands from the proceedings of Verres, was attacked in the port of Pachynus, two of his ships taken, and the rest burnt, after which the pirates sailed into the port of Syracuse, and returned back in safety; but Verres compelled all the captains of Cleomenes' fleet to sign a document testifying that this disaster had not happened through any deficiency in the equipment of their ships, which were fully provided with everything necessary, and then he put them to death.


	
↑ This refers to the way in which Hortensius had once marked the judges whom he had bribed, as is mentioned in the speech against Caecilius.


	
↑ The comitia centuriata for the election of consuls for the succeeding year were held on the 26th of July.


	
↑ This arch had been erected to commemorate the victory obtained by Fabius over the Allobroges; and it was erected in the Via Sacra, as Cicero mentions in his speech Pro Plancio.


	
↑ "The order in which the centuries voted was decided by lot, and that which gave its vote first was called centuria praerogativa."—Smith, Dict. Ant. p. 274, v. Comitia. "We also find the plural praerogativae, because they were of two kinds, juniorum and seniorum."—Riddle's Dict. in v. Praerogativa.


	
↑ Caesonius was now aedile elect with Cicero. In the prosecution instituted by Cluentius against Oppianicus, while Verres was praetor urbanus, Oppianicus had tried to ensure his acquittal by bribing Stalenus, Ballus and Gutta, three of the Judges; but Caesonius divulged the corrupt nature of their motives, procured the conviction of Oppianicus, and the subsequent impeachment and punishment of the judges who had been bribed.


	
↑ The Latin is ut comperindinem. "Comperendinare is, when the cause has been pleaded on each side, to order that on the third day both the defendant and the prosecutor appear to speak a second time."—Hottoman. "The parties appeared before the judex on the third day (comperendinatio), unless the praetor had deferred the judicium for some sufficient reason."—Smith, Dict. Ant. p. 529. v Judex.


	
↑ That is to say, when the power of appealing to the tribunes of the people was taken away.


	
↑ The senator was Dolabella.


	
↑ Cicero several times in these orations takes credit to himself for his industry and intrepidity in striking all judges liable to suspicion off the list of those who were to try this case.


	
↑ The Lex Acilia was carried by Marcus Acilius Glabrio, the father of this Glabrio, when tribune of the people; it abridged the proceedings in trials for extortion, and did not allow of the adjournment and delays which were permitted by previously existing laws.


	
↑ "Sestertium", when used with a numeral adverb, stands for 100,000 sesterces; 400 × 100,000 = 40,000,000.
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1I think that no one of you, O judges, is ignorant that for these many days the discourse of the populace, and the opinion of the Roman people, has been that Caius Verres would not appear a second time before the bench to reply to my charges, and would not again present himself in court; And this idea had not got about merely because he had deliberately determined and resolved not to appear, but because no one believed that any one would be so audacious, so frantic, and so impudent, as, after having been convicted of such nefarious crimes, and by so many witnesses, to venture to present himself to the eyes of the judges, or to show his face to the Roman people. ²But he is the same Verres that he always was; as he was abandoned enough to dare, so he is hardened enough to listen to anything. He is present; he replies to us; he makes his defence. He does not even leave himself this much of character, to be supposed, by being silent and keeping out of the way when he is so visibly convicted of the most infamous conduct, to have sought for a modest escape for his impudence. I can endure this, O judges, and I am not vexed that I am to receive the reward of my labours, and you the reward of your virtue. For if he had done what he at first determined to, that is, had not appeared, it would have been somewhat less known than is desirable for me what pains I had taken in preparing and arranging this prosecution: and your praise, O judges, would have been exceedingly slight and little heard of. ³For this is not what the Roman people is expecting from you, nor what it can be contented with,—namely, for a man to be condemned who refuses to appear, and for you to act with resolution in the case of a man whom nobody has dared to defend. Aye, let him appear, let him reply; let him be defended with the utmost influence and the utmost zeal of the most powerful men, let my diligence have to contend with the covetousness of all of them, your integrity with his riches, the consistency of the witnesses with the threats and power of his patrons. Then indeed those things will be seen to be overcome when they have come to the contest and to the struggle. But if he had been condemned in his absence, he would have appeared not so much to have consulted his own advantage as to have grudged you your credit.
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4For neither can there be any greater safety for the republic imagined at this time, than for the Roman people to understand that, if all unworthy judges are carefully rejected by the accusers, the allies, the laws, and the republic can be thoroughly defended by a bench of judges chosen from the senators; nor can any such injury to the fortunes of all happen, as for all regard for truth, for integrity, for good faith, and for religion to be, in the opinion of the Roman people, cast aside by the senatorial body. 5And therefore, I seem to myself, O judges, to have undertaken to uphold an important, and very failing, and almost neglected part of the republic, and by so doing to be acting not more for the benefit of my own reputation than of yours. For I have come forward to diminish the unpopularity of the courts of justice, and to remove the reproaches which are levelled at them; in order that, when this cause has been decided according to the wish of the Roman people, the authority of the courts of justice may appear to have been re-established in some degree by my diligence; and in order that this matter may be so decided that an end may be put at length to the controversy about the tribunals; 6and, indeed, beyond all question, O judges, that matter depends on your decision in this cause. For the criminal is most guilty. And if he be condemned, men will cease to say that money is all powerful with the present tribunal; but if he be acquitted we shall cease to be able to make any objection to transferring the tribunal to another body. Although that fellow has not in reality any hope, nor the Roman people any fear of his acquittal, there are some men who do marvel at his singular impudence in being present, in replying to the accusations brought against him; but to me even this does not appear marvellous in comparison with his other actions of audacity and madness. For he has done many impious and nefarious actions both against gods and men; by the punishment for which crimes he is now disquieted and driven out of his mind and out of his senses.
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7The punishments of Roman citizens are driving him mad, some of whom he has delivered to the executioner, others he has put to death in prison, others he has crucified while demanding their rights as freemen and as Roman citizens. The gods of his fathers are hurrying him away to punishment, because he alone has been found to lead to execution sons torn from the embraces of their fathers, and to demand of parents payment for leave to bury their sons. The reverence due to, and the holy ceremonies practiced in, every shrine and every temple—but all violated by him; and the images of the gods, which have not only been taken away from their temples, but which are even lying in darkness, having been cast aside and thrown away by him—do not allow his mind to rest free from frenzy and madness. 8Nor does he appear to me merely to offer himself to condemnation, nor to be content with the common punishment of avarice, when he has involved himself in so many atrocities; his savage and monstrous nature wishes for some extraordinary punishment. It is not alone demanded that, by his condemnation, their property may be restored to those from whom it has been taken away; but the insults offered to the religion of the immortal gods must be expiated, and the tortures of Roman citizens, and the blood of many innocent men, must be atoned for by that man's punishment. 9For we have brought before your tribunal not only a thief, but a wholesale robber; not only an adulterer, but a ravisher of chastity; not only a sacrilegious man, but an open enemy to all sacred things and all religion; not only an assassin, but a most barbarous murderer of both citizens and allies; so that I think him the only criminal in the memory of man so atrocious, that it is even for his own good to be condemned.
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For who is there who does not see this, that though he be acquitted, against the will of gods and men, yet that he cannot possibly be taken out of the hands of the Roman people? Who does not see that it would be an excellent thing for us in that case, if the Roman people were content with the punishment of that one criminal alone, and did not decide that he had not committed any greater wickedness against them when he plundered temples, when he murdered so many innocent men, when he destroyed Roman citizens by execution, by torture, by the cross,—when he released leaders of banditti for bribes,—than they, who, when on their oaths, acquitted a man covered with so many, with such enormous, with such unspeakable wickednesses? 10There is, there is, O judges, no room for any one to err in respect of this man. He is not such a criminal, this is not such a time, this is not such a tribunal, (I fear to seem to say anything too arrogant before such men,) even the advocate is not such a man, that a criminal so guilty, so abandoned, so plainly convicted, can be either stealthily or openly snatched out of his hands with impunity. When such men as these are judges, shall I not be able to prove that Caius Verres has taken bribes contrary to the laws? Will such men venture to assert that they have not believed so many senators, so many Roman knights, so many cities, so many men of the highest honour from so illustrious a province, so many letters of whole nations and of private individuals? that they have resisted so general a wish of the Roman people? 11  Let them venture. We will find, if we are able to bring that fellow alive before another tribunal, men to whom we can prove that he in his quaestorship embezzled the public money which was given to Cnaeus Carbo the consul; men whom we can persuade that he got money under false pretences from the quaestors of the city, as you have learnt in my former pleadings. There will be some men, too, who will blame his boldness in having released some of the contractors from supplying the corn due to the public, when they could make it for his own interest. There will even, perhaps, be some men who will think that robbery of his most especially to be punished, when he did not hesitate to carry off out of the most holy temples and out of the cities of our allies and friends, the monuments of Marcus Marcellus and of Publius Africanus, which in name indeed belonged to them, but in reality both belonged and were always considered to belong to the Roman people.
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12Suppose he has escaped from the court about peculation. Let him think of the generals of the enemy, for whose release he has accepted bribes; let him consider what answer he can make about those men whom he has left in his own house to substitute in their places;[1] let him consider not only how he can get over our accusation, but also how he can remedy his own confession. Let him recollect that, in the former pleadings, being excited by the adverse and hostile shouts of the Roman people, he confessed that he had not caused the leaders of the pirates to be executed; and that he was afraid even then that it would be imputed to him that he had released them for money. Let him confess that, which cannot be denied, that he, as a private individual, kept the leaders of the pirates alive and unhurt in his own house, after he had returned to Rome, as long as he could do so for me. If in the case of such a prosecution for treason it was lawful for him to do so, I will admit that it was proper. Suppose he escapes from this accusation also; I will proceed to that point to which the Roman people has long been inviting me. 13For it thinks that the decision concerning the rights to freedom and to citizenship belong to itself; and it thinks rightly. Let that fellow, forsooth, break down with his evidence the intentions of the senators--let him force his way through the questions of all men—let him make his escape from your severity; believe me, he will be held by much tighter chains in the hands of the Roman people. The Roman people will give credit to those Roman knights who, when they were produced as witnesses before you originally, said that a Roman citizen, one who was offering honourable men as his bail, was crucified by him in their sight. 14The whole of the thirty-five tribes will believe a most honourable and accomplished man, Marcus Annius, who said, that when he was present, a Roman citizen perished by the hand of the executioner. That most admirable man Lucius Flavius, a Roman knight, will be listened to by the Roman people, who gave in evidence that his intimate friend Herennius, a merchant from Africa, though more than a hundred Roman citizens at Syracuse knew him, and defended him in tears, was put to death by the executioner. Lucius Suetius, a man endowed with every accomplishment, speaks to them with an honesty and authority and conscientious veracity which they must trust; and he said on his oath before you that many Roman citizens had been most cruelly put to death, with every circumstance of violence, in his stone-quarries. When I am conducting this cause for the sake of the Roman people from this rostrum, I have no fear that either any violence can be able to save him from the votes of the Roman people, or that any labour undertaken by me in my aedileship can be considered more honourable or more acceptable by the Roman people.
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15Let, therefore, every one at this trial attempt everything. There is no mistake now which any one can make in this cause, O judges, which will not be made at your risk. My own line of conduct, as it is already known to you in what is past, is also provided for, and resolved on, in what is to come. I displayed my zeal for the republic at that time, when, after a long interval, I reintroduced the old custom, and at the request of the allies and friends of the Roman people, who were, however, my own most intimate connections, prosecuted a most audacious man. And this action of mine most virtuous and accomplished men (in which number many of you were) approved of to such a degree, that they refused the man who had been his quaestor, and who, having been offended by him, wished to prosecute his own quarrel against him, leave not only to prosecute the man himself, but even back the accusation against him, when he himself begged to do so. 16I went into Sicily for the sake of inquiring into the business, in which occupation the celerity of my return showed my industry; the multitude of documents and witnesses which I brought with me declared my diligence; and I further showed my moderation and scrupulousness, in that when I had arrived as a senator among the allies of the Roman people, having been quaestor in that province, I, though the defender of the common cause of them all, lodged rather with my own hereditary friends and connections, than those who had sought that assistance from me. My arrival was no trouble nor expense to any one, either publicly or privately. I used in the inquiry just as much power as the law gave me, not as much as I might have had through the zeal of those men whom that fellow had oppressed. 17When I returned to Rome from Sicily, when he and his friends, luxurious and polite men, had disseminated reports of this sort, in order to blunt the inclinations of the witnesses,—such as that I had been seduced by a great bribe from proceeding with a genuine prosecution; although it did not seem probable to any one, because the witnesses from Sicily were men who had known me as a quaestor in the province; and as the witnesses from Rome were men of the highest character, who knew every one of us thoroughly, just as they themselves are known; still I had some apprehension lest any one should have a doubt of my good faith and integrity, till we came to striking out the objectionable judges.
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I knew that in selecting the judges, some men, even within my own recollection, had not avoided the suspicion of a good understanding with the opposite party, though their industry and diligence was being proved actually in the prosecution of them. 18I objected to objectionable judges in such a way that this is plain,—that since the republic has had that constitution which we now enjoy, no tribunal has ever existed of similar renown and dignity. And this credit that fellow says that he shares in common with me; since when he rejected Publius Galba as judge, he retained Marcus Lucretius; and when, upon this, his patron asked him why he had allowed his most intimate friends Sextus Paeduceus, Quintus Considius, and Quintus Junius, to be objected to, he answered, because he knew them to be too much attached to their own ideas and opinions in coming to a decision. 19And so when the business of objecting to the judges was over, I hoped that you and I had now one common task before us. I thought that my good faith and diligence was approved of, not only by those to whom I was known, but even by strangers. And I was not mistaken: for in the comitia for my election, when that man was employing boundless bribery against me, the Roman people decided that his money, which had no influence with me when put in opposition to my own good faith, ought to have no influence with them to rob me of my honour. On the day when you first, O judges, were summoned to this place, and sat in judgment on this criminal, who was so hostile to your order, who was so desirous of a new constitution, of a new tribunal and new judges, as not to be moved at the sight of you and of your assembled body? 20When on the trial your dignity procured me the fruit of my diligence, I gained thus much,—that in the same hour that I began to speak, I cut off from that audacious, wealthy, extravagant, and abandoned criminal, all hope of corrupting the judges; that on the very first day, when such a number of witnesses had been brought forward, the Roman people determined that If he were acquitted, the republic would no longer exist; that the second day took away from his friends, not only all hope of victory, but even all inclination to make any defence; that the third day prostrated the man so entirely, that, pretending to be sick, he took counsel, not what reply he could make, but how he could avoid making any; and after that, on the subsequent days, he was so oppressed and overwhelmed by these accusations, by these witnesses, both from the city and from the provinces, that when these days of the games intervened, no one thought that he had procured an adjournment, but they thought that he was condemned.
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21So that, as far as I am concerned, O judges, I gained the day; for I did not desire the spoils of Caius Verres, but the good opinion of the Roman people. It was my business to act as accuser only if I had a good cause. What cause was ever juster than the being appointed and selected by as illustrious a province as its defender? To consult the welfare of the republic;—what could be more honourable for the republic, than while the tribunals were in such general discredit, to bring before them a man by whose condemnation the whole order of the senate might be restored to credit and favour with the Roman people?—to prove and convince men that it was a guilty man who was brought to trial? Who is there of the Roman people who did not carry away this conviction from the previous pleading, that if all the wickednesses, thefts, and enormities of all who have ever been condemned before were brought together into one place, they could scarcely be likened or compared to but a small part of this man's crimes? 22Judges, consider and deliberate what becomes your fame, your reputation, and the common safety? Your eminence prevents your being able to make any mistake without the greatest injury and danger to the republic. For the Roman people cannot hope that there are any other men in the senate who can judge uprightly, if you cannot. It is inevitable that, when it has learnt to despair of the whole order, it should look for another class of men and another system of judicial proceedings. If this seems to you at all a trifling matter, because you think the being judges a grave and inconvenient burden, you ought to be aware, in the first place, that it makes a difference whether you throw off that burden yourselves, of your own accord, or whether the power of sitting as judges is taken away from you because you have been unable to convince the Roman people of your good faith and scrupulous honesty. In the second place, consider this also, with what great danger we shall come before those judges whom the Roman people, by reason of its hatred to you, has willed shall judge concerning you. 23But I will tell you, O judges, what I am sure of. Know, then, that there are some men who are possessed with such a hatred or your order, that they now make a practice of openly saying that they are willing for that man, whom they know to be a most infamous one, to be acquitted for this one reason,—that then the honour or the judgment-seat may be taken from the senate with ignominy and disgrace. It is not my fear for your good faith, O judges, which has urged me to lay these considerations before you at some length, but the new hopes which those men are entertaining; for when those hopes had brought Verres suddenly back from the gates of the city to this court, some men suspected that his intention had not been changed so suddenly without a cause.
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24Now, in order that Hortensius may not be able to employ any new sort of complaint, and to say that a defendant is oppressed if the accuser says nothing about him; that nothing is so dangerous to the fortunes of an innocent man as for his adversaries to keep silence; and in order that he may not praise my abilities in a way which I do not like, when he says that, if I had said much, I should have relieved him against whom I was speaking, and that I have undone him because I said nothing,--I will comply with his wishes, I shall employ one long unbroken speech: not because it is necessary, but that I may try whether he will be most vexed at my having been silent then or at my speaking now. 25Here you, perhaps, will take care that I do not remit one hour of the time allowed me by law. If I do not employ the whole time which is allowed me by law, you will complain; you will invoke the faith of gods and men, calling them to witness how Caius Verres is circumvented because the prosecutor will not speak as long as he is allowed to speak by the law. What the law gives me for my own sake, may I not be allowed to forbear using? For the time for stating the accusation is given me for my own sake, that I may be able to unfold my charges and the whole cause in my speech. If I do not use it all, I do you no injury, but I give up something of my own right and advantage. You injure me, says he, for the cause ought to be thoroughly investigated. Certainly, for otherwise a defendant cannot be condemned, however guilty he may be. Were you, then, indignant that anything should be done by me to make it less easy for him to be condemned? For if the cause be understood, many men may be acquitted; if it be not understood, no one can be condemned. 26I injure him, it seems, for I take away the right of adjournment. The most vexatious thing that the law has in it, the allowing a cause to be twice pleaded, has either been instituted for my sake rather than for yours, or, at all events, not more for your sake than for mine. For if to speak twice be an advantage, certainly it is an advantage which is common to both If there is a necessity that he who has spoken last should be refuted, then it is for the sake of the prosecutor that the he has been established that there should be a second discussion. But, as I imagine, Glaucia first proposed the law that the defendant might have an adjournment; before that time the decision might either be given at once, or the judges might take time to consider. Which law, then, do you think the mildest? I think that ancient one, by which a man might either be acquitted quickly, or condemned after deliberation. I restore you that law of Acilius, according to which many men who have only been accused once, whose cause has only been pleaded once, in whose case witnesses have only been heard once, have been condemned on charges by no means so clearly proved, nor so flagitious as those on which you are convicted. Think that you are pleading your cause, not according to that severe law, but according to that most merciful one. I will accuse you; you shall reply. Having produced my witnesses, I will lay the whole matter before the bench in such a way, that even if the law gave them a power of adjournment, yet they shall think it discreditable to themselves not to decide at the first hearing.
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27But if it be necessary for the cause to be thoroughly investigated, has this one been investigated but superficially? Are we keeping back anything, O Hortensius, a trick which we have often seen practiced in pleading? Who ever attends much to the advocate in this sort of action, in which anything is said to have been carried off and stolen by any one? Is not all the expectation of the judges fixed on the documents or on the witnesses? I said in the first pleading that I would make it plain that Caius Verres had carried off four hundred thousand sesterces contrary to the law. What ought I to have said? Should I have pleaded more plainly if I had related the whole affair thus?—There was a certain man of Halesa, named Dio, who, when a great inheritance had come to his son from a relation while Sacerdos was praetor, had at the time no trouble nor dispute about it. Verres, as soon as he arrived in the province, immediately wrote letters from Messana; he summoned Dio before him, he procured false witnesses from among his own friends to say that that inheritance had been forfeited to Venus Erycina. He announced that he himself would take cognisance of that matter. 28I can detail to you the whole affair in regular order, and at last tell you what the result was, namely, that Dio paid a million of sesterces, in order to prevail in a cause of most undeniable justice, besides that Verres had his herds of mares driven away, and all his plate and embroidered vestments carried off. But neither while I was so relating these things, nor while you were denying them, would our speeches be of any great importance. At what time then would the judge prick up his ears and begin to strain his attention? When Dio himself came forward, and the others who had at that time been engaged in Sicily on Dio's business, when, at the very time when Dio was pleading his cause, he was proved to have borrowed money, to have galled in all that was owing to him, to have sold farms; when the accounts of respectable men were produced, when they who had supplied Dio with money said that they had heard at the time that the money was taken on purpose to be given to Verres; when the friends, and connections, and patrons of Dio, most honourable men, said that they had heard the same thing. 29Then, when this was going on, you would, I suppose, attend as you did attend. Then the cause would seem to be going on. Everything was managed by me in the former pleading so that among all the charges there was not one in which any one of you desired an uninterrupted statement of the case. I deny that anything was said by the witnesses which was either obscure to any one of you, or which required the eloquence of any orator to set it off.
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In truth, you must recollect that I conducted the case in this way; I set forth and detailed the whole charge at the time of the examination of witnesses, so that as soon as I had explained the whole affair, I then immediately examined the witnesses. And by that means, not only you, who have to judge, are in possession of our charges, but also the Roman people became acquainted with the whole accusation and the whole cause: although I am speaking of my own conduct as if I had done so of my own will rather than because I was induced to do so by any injustice of yours. 30But you interposed another accuser, who, when I had only demanded a hundred and ten days to prosecute my inquiries in Sicily, demanded a hundred and eight for himself to go for a similar purpose into Achaia. When you had deprived me of the three months most suitable for conducting my cause, you thought that I would give you up the remainder of the year, so that, when he had employed the time allowed to me, you, O Hortensius, after the interruption of two festivals, might make your reply forty days afterwards; and then, that the time might be so spun out, that we might come from Marius Glabrio, the praetor, and from the greater part of these judges, to another praetor, and other judges. 31If I had not seen this—if every one, both acquaintances and strangers, had not warned me that the object which they were driving at, which they were contriving, for which they were striving, was to cause the matter to be delayed to that time—I suppose, if I had chosen to spend all the time allowed me in stating the accusation, I should be under apprehensions that I should not have charges enough to bring, that subjects for a speech would be wanting to me, that my voice and strength would fail me, that I should not be able to accuse twice a man whom no one had dared to defend at the first pleading of the cause. I made my conduct appear reasonable both to the judges and also to the Roman people. There is no one who thinks that their injustice and impudence could have been opposed by any other means. Indeed, how great would have been my folly, if, though I might have avoided it, I had allowed matters to come on on the day which they who had undertaken to deliver him from justice provided for in their undertaking, when they gave their undertaking to deliver him in these words—"If the trial took place on or after the first of January?" 32Now I must provide for the careful management of the time which is allowed me for making a speech, since I am determined to state the whole case most fully.
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Therefore I will pass by that first act of his life, most infamous and most wicked as it was. He shall hear nothing from me of the vices and offences of his childhood, nothing about his most dissolute youth: how that youth was spent, you either remember, or else you can recognise it in the son whom he has brought up to be so like himself: I will pass over everything which appears shameful to be mentioned; and I will consider not only what that fellow ought to have said of himself, but also what it becomes me to say. Do you, I entreat you, permit this, and grant to my modesty, that it may be allowed to pass over in silence some portion of his shamelessness. 33At that time which passed before he came into office and became a public character, he may have free and untouched as far as I am concerned. Nothing shall be said of his drunken nocturnal revels; no mention shall be made of his pimps, and dicers, and panders; his losses at play, and the licentious transactions which the estate of his father and his own age prompted him to shall be passed over in silence. He may have lived in all infamy at that time with impunity, as far as I am concerned; the rest of his life has been such that I can well afford to put up with the loss of not mentioning those enormities. 34You were quaestors to Cnaeus Papirius the consul fourteen years ago. All that you have done from that day to this day I bring before the court. Not one hour will be found free from theft, from wickedness, from cruelty, from atrocity. These years have been passed by you in the quaestorship, and in the lieutenancy in Asia, and in the city praetorship, and in the Sicilian praetorship. On which account a division of my whole action will also be made into four parts.
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As quaestor you received our province by lot, according to the decree of the senate. A consular province fell to your lot, so that you were with Cnaeus Carbo, the consul, and had that province. There was at that time dissension among the citizens: and in that I am not going to say anything as to what part you ought to have taken. This only do I say, that at such a time as that you ought to have made up your mind which side you would take and which party you would espouse. Carbo was very indignant that there had fallen to his lot as his quaestor a man of such notorious luxury and indolence. But he loaded him with all sorts of kindnesses. Not to dwell too long on this; money was voted, was paid;[2] he went as quaestor to the province; he came into Gaul, where he had been for some time expected, to the army of the consul with the money. At the very first opportunity that offered, (take notice of the principle on which the man discharged the duties of his offices, and administered the affairs of the republic,) the quaestor, having embezzled the public money, deserted the consul, the army, and his allotted province. 35I see what I have done; he rouses himself up; he hopes that, in the instance of this charge, some breeze may be wafted this way of good will and approbation for those men to him the name of Cnaeus Carbo, though dead, is unwelcome, and to whom he hopes that that desertion and betrayal of his consul will prove acceptable. As if he had done it from any desire to take the part of the nobility, or from any party zeal, and had not rather openly pillaged the consul, the army and the province, and then, because of this most impudent theft, had run away. For such an action as that is obscure, and such that one may suspect that Caius Verres, because he could not bear new men, passed over to the nobility, that is, to his own party, and that he did nothing from consideration of money. 36Let us see how he gave in his accounts; now he himself will show why he left Cnaeus Carbo; now he himself will show what he is.
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First of all take notice of their brevity—"I received," says he, "two million two hundred and thirty-five thousand four hundred and seventeen sesterces; I spent, for pay to the soldiers, for corn, for the lieutenants, for the pro-quaestor, for the praetorian cohort, sixteen hundred and thirty-five thousand four hundred and seventeen sesterces; I left at Ariminum six hundred thousand sesterces." Is this giving in accounts? Did either I, or you, O Hortensius, or any man ever give in his accounts in this manner? What does this mean? what impudence it is! what audacity! What precedent is there of any such in all the number of accounts that have ever been rendered by public officers? And yet these six hundred thousand sesterces, as to which he could not even devise a false account of whom he had paid them to, and which he said he had left at Ariminum,—these six hundred thousand sesterces which he had in hand, Carbo never touched, Sulla never saved them, nor were these ever brought into the treasury. He selected Ariminum as the town, because at the time when he was giving in his accounts, it had been taken and plundered.[3] He did not suspect, what he shall now find out, that plenty of the Ariminians were left to us after that disaster as witnesses to that point. Read now—37"Accounts rendered to Publius Lentulus, and Lucius Triarius, quaestors of the city." Read on—"According to the decree of the senate." In order to be allowed to give in accounts in such a manner as this, he became one of Sulla's party in an instant, and not for the sake of contributing to the restoration of honour and dignity to the nobility. Even if you had deserted empty-handed, still your desertion would be decided to be wicked, your betrayal of your consul, infamous. Oh, Cnaeus Carbo was a bad citizen, a scandalous consul, a seditious man. He may have been so to others: when did he begin to be so to you? After he entrusted to you the money, the supplying of corn, all his accounts, and his army; for if he had displeased you before that, you would have done the same as Marcus Piso did the year after. When he had fallen by lot to Lucius Scipio, as consul, he never touched the money, he never joined the army at all. The opinions he embraced concerning the republic he embraced so as to do no violence to his own good faith, to the customs of our ancestors, nor to the obligations imposed on him by the lot which he had drawn.
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38In truth, if we wish to disturb all these things, and to throw them into confusion, we shall render life full of danger, intrigue, and enmity; if such allurements are to have no scruples to protect them; if the connection between men in prosperous and doubtful fortunes is to cause no friendship; if the customs and principles of our ancestors are to have no authority. He is the common enemy of all men who has once been the enemy of his own connections. No wise man ever thought that a traitor was to be trusted; Sulla himself, to whom the arrival of the fellow ought to have been most acceptable, removed him from himself and from his army: he ordered him to remain at Beneventum, among those men whom he believed to be exceedingly friendly to his party, where he could do no harm to his cause and could have no influence on the termination of the war. Afterwards, indeed, he rewarded him liberally; he allowed him to seize some estates of men who had been proscribed lying in the territory of Beneventum; he loaded him with honour as a traitor; he put no confidence in him as a friend. 39Now, although there are men who hate Cnaeus Carbo, though dead, yet they ought to think, not what they were glad to have happen, but what they themselves would have to fear in a similar case. This is a misfortune common to many a cause for alarm, and a danger common to many. There are no intrigues more difficult to guard against than those which are concealed under a pretence of duty, or under the name of some intimate connection. For you can easily avoid one who is openly an adversary, by guarding against him; but this secret, internal, and domestic evil not only exists, but even overwhelms you before you can foresee it or examine into it. Is it not so? 40When you were sent as quaestor to the army, not only as guardian of the money, but also of the consul; when you were the sharer in all his business and of all his counsels, when you were considered by him as one of his own children, according to the tenor of the principles of our ancestors; could you on a sudden leave him? desert him? pass over to the enemy? O wickedness! O monster to be banished to the very end of the world! For that nature which has committed such an atrocity as this cannot be contented with this one crime alone. It must be always contriving something of this sort; it must be occupied in similar audacity and perfidy. 41Therefore, that same fellow whom Cnaeus Dolabella afterwards, when Caius Malleolus had been slain, had for his quaestor, (I know not whether this connection was not even a closer one than the connection with Carbo, and whether the consideration of his having been voluntarily chosen is not stronger than that of his having been chosen by lot,) behaved to Cnaeus Dolabella in the same manner as he had behaved in to Cnaeus Carbo. For, the charges which properly touched himself, he transferred to his shoulders; and gave information of everything connected with his cause to his enemies and accusers. He himself gave most hostile and most infamous evidence against the man to whom he had been lieutenant and pro-quaestor. Dolabella, unfortunate as he was, through his abominable betrayal, through his infamous and false testimony, was injured far more than by either, by the odium created by that fellow's own thefts and atrocities.
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42What can you do with such a man? or what hope can you allow so perfidious, so ill-omened an animal to entertain? One who despised and trampled on the lot which bound him to Cnaeus Carbo, the choice which connected him with Cnaeus Dolabella, and not only deserted them both, but also betrayed and attacked them. Do not, I beg of you, O judges, judge of his crimes by the brevity of my speech rather than by the magnitude of the actions themselves. For I am forced to make haste in order to have time to set before you all the things which I have resolved to relate to you. Wherefore, now that his quaestorship has been put before you, saw that the dishonesty and wickedness of his first conduct in his first office has been thoroughly seen, listen, I pray you, to the remainder. 43And in this I will pass over that period of proscription and rapine which took place under Sulla; nor will I allow him to derive any argument for his own defence from that time of common calamity to all men. I will accuse him of nothing but his own peculiar and well-proved crimes. Therefore, omitting all mention of the time of Sulla from the accusation, consider that splendid lieutenancy of his. After Cilicia was appointed to Cnaeus Dolabella as his province, O ye immortal gods! with what covetousness, with what incessant applications, did he force from him that lieutenancy for himself, which was indeed the beginning of the greatest calamity to Dolabella. For as he proceeded on his journey to the province, wherever he went his conduct was such, that it was not some lieutenant of the Roman people, but rather some calamity that seemed to be going through the country.
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44In Achaia, (I will omit all minor things, to some of which perhaps some one else may some time or other have done something like; I will mention nothing except what is unprecedented, nothing except what would appear incredible, if it were alleged against any other criminal,) he demanded money from a Sicyonian magistrate. Do not let this be considered a crime in Verres; others have done the tame. When he could not give it, he punished him; a scandalous, but still not an unheard-of act. Listen to the sort of punishment; you will ask, of what race of men you are to think him a specimen. He ordered a fire to be made of green and damp wood in a narrow place. There he left a free man, a noble in his own country, an ally and friend of the Roman people, tortured with smoke, half dead. 45After that, what statues, what paintings he carried off from Achaia, I will not mention at present. There is another part of my speech which I have reserved for speaking of this covetousness of the man. You have heard that at Athens a great sum of money was taken out of the temple of Minerva. This was mentioned in the trial of Cnaeus Dolabella. Mentioned? the amount too was stated. Of this design you will find that Caius Verres was not only a partaker, but was even the chief instigator. 46He came to Delos. There from that most holy temple of Apollo he privately took away by night the most beautiful and ancient statues, and took care that they were all placed on board his own transport. The next day, when the inhabitants of Delos saw their temple plundered, they were very indignant. For the holiness and antiquity of that temple is so great in their eyes, that they believe that Apollo himself was born in that place. However, they did not dare to say one word about it, lest haply Dolabella himself might be concerned in the business.
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Then on a sudden a very great tempest arose, O judges; so that Dolabella could not only not depart, when he wished, but could scarcely stand in the city, such vast waves were dashed on shore. Here that ship of that pirate loaded with the consecrated statues, being cast up and driven ashore by the waves, is broken to pieces. Those statues of Apollo were found on the shore; by command of Dolabella they are restored; the tempest is lulled; Dolabella departs from Delos. 47I do not doubt, though there was no feeling of humanity ever in you, no regard for holiness, still that now in your fear and danger thoughts of your wicked actions occurred to you. Can there be any comfortable hope of safety cherished by you, when you recollect how impious, how wicked, how blasphemous has been your conduct towards the immortal gods? Did you dare to plunder the Delian Apollo? Did you dare to lay impious and sacrilegious hands on that temple, so ancient, so venerated, so holy? If you were not in your childhood taught and framed to learn and know what has been committed to writing, still would you not afterwards, when you came into the very places themselves, learn and believe what is handed down both by tradition and by documents: 48That Latona, after a long wandering and persecution, pregnant, and now near bringing forth, when her time was come, fled to Delos, and there brought forth Apollo and Diana; from which belief of men that island is considered sacred to those gods; and such is and always has been the influence of that religious belief, that not even the Persians, when they waged war on all Greece, on gods and men, and when they had put in with a fleet of a thousand ships at Delos, attempted to violate, or even to touch anything. Did you, O most wicked, O most insane of men, attempt to plunder this temple? Was any covetousness of such power as to extinguish such solemn religious belief? And if you did not think of this at that time, do you not recollect even now that there is no evil so great as not to have been long since due to you for your wicked actions?
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49But after he arrived in Asia,—why should I enumerate the dinners, the suppers, the horses, and the presents which marked that progress? I am not going to say anything against Verres for everyday crimes. I say that he carried off by force some most beautiful statues from Chios; also from Erythrae; also from Halicarnassus. From Tenedos (I pass over the money which he seized) he carried off Tenes himself, who among the Tenedians is considered a most holy god, who is said to have founded that city, after whose name it is called Tenedos. This very Tenes, I say, most admirably wrought, which you have seen[4] before now in the assembly, he carried off amid the great lamentations of the city. 50But that storming of that most ancient and most noble temple of the Samian Juno, how grievous was it to the Samians! how bitter to all Asia! how notorious to all men! how notorious to every one of you! And when ambassadors had come from Samos into Asia to Caius Nero, to complain of this attack on that temple, they received for answer, that complaints of that sort, which concerned a lieutenant of the Roman people, ought not to be brought before the praetor, but must be carried to Rome. What pictures did he carry off from thence; what statues! which I saw lately in his house, when I went thither for the sake of sealing[5] it up. 51And where are those statues now, O Verres? I mean those which I lately saw in your house against every pillar, and also in every space between two pillars, and actually arranged in the grove in the open air? Why were those things left at your house, as long as you thought that another praetor, with the other judges whom you expected to have substituted in the room of these, was to sit in judgment upon your? But when you saw that we preferred suiting the convenience of our own witnesses rather than your convenience as to time, you left not one statue in your house except two which were in the middle of it, and which were themselves stolen from Samos. Did you not think that I would summon your most intimate friends to give evidence of this matter, who had often been at your house, and ask of them whether they knew that statues were there which were not?
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52What did you think that these men would think of you then, when they saw that you were no longer contending against your accuser, but against the quaestor and the brokers?[6] On[7] which matter you heard Charidemus of Chios give his evidence at the former pleadings, that he, when he was captain of a trireme, and was attending Verres on his departure from Asia, was with him at Samos, by command of Dolabella and that he then knew that the temple of Juno had been plundered, and the town of Samos; that afterwards he had been put on his trial before the Chians, his fellow citizens, on the accusation of the Samians; and that he had been acquitted because he had made it plain that the allegations of the Samians concerned Verres, and not him. 53You know that Aspendus is an ancient and noble town in Pamphylia, full of very fine statues. I do not say that one statue or another was taken away from thence: this I say, that you, O Verres, left not one statue at Aspendus; that everything from the temples and from all public places was openly seized and carried away on wagons, the citizens all looking on. And he even carried off that harp-player of Aspendus, of whom you have often heard the saying, which is a proverb among the Greeks, who used to say that he could sing everything within himself, and put him in the inmost part of his own house, so as to appear to have surpassed the statue itself in trickery. 54At Perga we are aware that there is a very ancient and very holy temple of Diana. That too, I say, was stripped and plundered by you; and all the gold which there was on Diana herself was taken off and carried away. What, in the name of mischief, can such audacity and inanity mean? In the very cities of our friends and allies, which you visited under the pretext of your office as lieutenant, if you had stormed them by force with an army, and had exercised military rule there; still, I think, the statues and ornaments which you took away, you would have carried, not to your own house, nor to the suburban villas of your friends, but to Rome for the public use.
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55Why should I speak of Marcus Marcellus, who took Syracuse, that most beautiful city? why of Lucius Scipio, who waged war in Asia, and conquered Antiochus, a most powerful monarch? why of Flaminius, who subdued Philip the king, and Macedonia? why of Lucius Paullus, who with his might and valour conquered king Perses? why of Lucius Mummius, who overthrew that most beautiful and elegant city Corinth, full of all sorts of riches, and brought many cities of Achaia and Boeotia under the empire and dominion of the Roman people?—their houses, though they were rich in virtue and honour, were empty of statues and paintings. But we see the whole city, the temples of the gods, and all parts of Italy, adorned with their gifts, and with memorials of them. 56
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